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•

Flersprogethed i et franskfagligt perspektiv 
•

Hvad siger forskningen?
•

Pæ
dagogiske/kulturdidaktiske anbefalinger

•
Indfletning af flersprogethedspæ

dagogik
og dansk som

 andetsprog i 
Tidligere Sprogstart fransk forløb 3
•

Fransk i FFM
 og læ

reruddannelsen
•

Er franskfaget på rette spor i et flersprogetheds-og 
interkulturalitetsperspektiv? –

Afrunding og diskussion 
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Flersprogethed
i et franskfagligt perspektiv 

Flersprogethed
er et forholdsvis nyt fokusom

råde i fransk i folkeskolen.  
Franskundervisning har tidligere væ

ret fokuseret på m
ålsprogslæ

ring i 
en national kontekst, hvor der arbejdes m

ed ordforrådstilegnelse fra 
dansk til m

ålsprog og fra m
ålsprog til dansk. Sprogundervisningen i 

fransk har således haft fokus på, at alle eleverne i klassen skulle læ
re 

fransk som
 m

ålsprog via dansk, fx på fransk hedder en m
or ’une

m
ère). 

M
en både elevgrupperne i en dansk franskundervisning og den franske 

befolkning er i dag heterogene m
ed m

ange forskellige sprog, og derfor 
kan undervisningen blive m

ere sprogligt spørgende, fx hvad hedder en 
m

or på spansk, tyrkisk, etc. Læ
g m

æ
rke til forskelle/ligheder, at ordet 

for ’m
or’ som

 i m
ange sprog starter m

ed m
-lyd og er kort m

ed kun en 
eller to stavelser.



Flersprogethed
i et franskfagligt perspektiv 

O
g selvfølgelig m

edfører dette nye fokus på sprog og kultur en ny m
åde 

at tilrettelæ
gge undervisningen i fransk som

 skolefag. Både m
ht. 

m
aterialevalg, planlæ

gning, gennem
førelse, feedback og evaluering m

å 
fransklæ

reren orientere sig i en forståelse af m
ålsproget i en global og 

m
angfoldig kontekst. O

g elever m
ed forskellig sproglig baggrunde m

å 
nu opfattes som

 kom
petente sprogbrugere m

ed alle de sproglige 
ressourcer, de bringer ind i skolens og sprogfagenes rum

. Et em
nevalg i 

5. klasse kan derm
ed lige så godt tage afsæ

t i fam
ilie og traditioner i et 

fransktalende land på det afrikanske kontinent som
 i Frankrig, ift. fx 

skolegang og m
ad.

4



Flersprogethed
i et franskfagligt perspektiv 

Frankrig og andre frankofone lande er i dag alle præ
get af kulturel 

kom
pleksitet (fx m

advaner og fam
ilietraditioner) inden for det 

pågæ
ldende sam

fund og på verdensplan bl.a. grundet m
igration, 

flygtningestrøm
m

e, turism
e og handel på tvæ

rs af landegræ
nser osv. 

Franskundervisning fra første lektion i 5. klasse kan derfor m
ed fordel 

tage udgangspunkt i en m
angfoldighedspæ

dagogik m
ed fokus både på 

sprog og kultur. M
an kan fx undlade at antage, at ’alle’ franskm

æ
nd 

spiser croissanter til m
orgenm

ad, m
en at ’nogle’ gør sådan og andre 

igen noget andet. Frankrig som
 nationalstat eksisterer jo fortsat, m

en 
det betyder ikke at fokus alene skal væ

re på Eiffeltårnet og Paris, om
 

end hvis det er det børnene kender til, skal det selvfølgelig inddrages i 
undervisningen.  
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Forskning i kulturpæ
dagogik -1

I sin disputats fra 2003 sæ
tter Karen Risager fokus på relationer m

ellem
 

sprog og kultur i forhold til kulturpæ
dagogisk forskning. I denne 

sam
m

enhæ
ng kritiserer Risager M

ichael Byram
for at tæ

nke sine 5 
savoirsi en national kulturforståelsesram

m
e, hvor hun understreger, at 

frem
m

edsprogsundervisning bør orientere sig i en transnational 
forståelsesram

m
e. I og m

ed at hendes forskningsfelt i disputatsen er på 
relationer m

ellem
 sprog og kultur i indbyrdes bundethed eller m

ed 
m

ulighed for nye konstellationer, beskriver hun, stadig m
ed afsæ

t i 
Byram

sm
odel for interkulturel kom

m
unikativ kom

petence, 10 
kom

petence-og ressourcefelter m
ed tydeligt stæ

rkere fokus på den 
sproglige dim

ension i undervisningen. 
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Forskning i kulturpæ
dagogik  -2

Sam
tidig tilføjer Risager transnationalt sam

arbejde i relation til 
kulturpæ

dagogik som
 grundlag for frem

m
edsprogsundervisning i såvel 

en national som
 transnational forståelsesram

m
e. En sam

m
enstilling 

m
ellem

 Risagers og Byram
skulturpæ

dagogiske kerneom
råder i relation 

til den sproglige og den kulturelle dim
ension i henholdsvis en national 

og en transnational optik dæ
kker om

rådet interkulturel kom
m

unikativ 
kom

petence, som
 er Byram

sfæ
lles betegnelse for elevens tilegnelse af 

såvel den sproglige som
 den kulturelle dim

ension i et frem
m

edsprog.
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Tidligere forskningsm
ateriale –

em
pirisk 

arbejde ved Annette

•
Curriculum

analyse af Fæ
lles M

ål 2004 og fransk i læ
reruddannelsen:

•
Kvantitativ spørgeskem

aundersøgelse: 17 franskklasser på 17 skoler fordelt 
over hele landet sam

t separat spørgeskem
a til fransklæ

rerne
•

Kvalitativt studie: ‘øjebliksbilleder’ -skolebesøg m
ed 

klasserum
sobservationer på 5 skoler sam

t efterfølgende interview
 m

ed 2 
fransklæ

rere og 2 elever
•

Kvalitativt studie: deltagerobservation på en sem
inariepraktikskole i en 

7.klasse over et helt skoleår sam
t sam

taler og interview
 m

ed klassens 
fransklæ

rer.
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Konklusioner:
•

”M
it ph.d.-projekt om

fattede bl.a. nogle interview
 m

ed fransklæ
rere om

 
den kulturelle dim

ension. Læ
rernes svar viser, at den undervisning, de selv 

har fået på sem
inariet, ikke har væ

ret fokuseret på tilegnelse af en kulturel 
dim

ension.Den har væ
ret funderet på en ikke-pæ

dagogisk, universitæ
r 

tilgang m
ed væ

gt på sproget. Læ
rerne problem

atiserer ikke kulturbegrebet, 
m

en anvender i deres spontane diskurs et upræ
cist og nationalt orienteret 

begreb, hvor kultur hovedsagelig bliver forstået som
 nationalkultur”.

•
”God undervisning er ikke i sig selv en garant for, at den studerende/eleven 
læ

rer det, som
 hun/han burde, eller det som

 var planlagt. Det, der er 
underviserens opgave, er at udvæ

lge den rette form
 i relation til 

undervisningens hensigt og m
ål. M

en forudsæ
tningen herfor er, at 

underviseren er klar over betydningen af hvilke sprog-, kultur-og 
læ

ringssyn, m
an arbejder ud fra”

( Gregersen 2007).
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Ph.d.-projekt ved Stephanie –
en opfølgning

•
Curriculum

analyse af Fæ
lles M

ål 2014
•

Læ
rem

iddelanalyse
•

Kvantitativ spørgeskem
aundersøgelse: pt. 89 besvarelser fra 

fransklæ
rere fordelt over hele Danm

ark 
•

Kvalitativt studie: skolebesøg m
ed klasserum

sobservationer på 6-7 
skoler sam

t efterfølgende interview
 fransklæ

rerne. 
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Pæ
dagogiske/kulturdidaktiske anbefalinger til tilrettelæ

ggelse af 
franskundervisning (grundskole)  m

ed et transnationalt sigte: (m
atcher 

praksisanbefalingerne

•
Eleverne oplever både standardnorm

 og andre sprognorm
er inden for 

m
ålsproget.

•
Eleverne får kontakt m

ed andre elever hvor som
 helst i verden og 

prim
æ

rt på m
ålsproget

•
U

ndervisningen foregår både på m
ålsproget og inddrager andre 

sprog, fx elevernes førstesprog
•

Em
nevalg kan tilknyttes et hvilket som

 helst land/om
råde i verden

•
Em

nernes kontekst er prim
æ

rt transnational, m
en kan sæ

ttes ind i en 
national ram

m
e ( udform

et i Gregersen 2017: 109 m
ed afsæ

t i Risager 
2003:460-461).
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skriftsprog

Byg bro m
ellem

 det nye frem
m

edsprog (engelsk,fransk og tysk) og 
de sprog, som

 alle elever undervises i (herunder dansk
/ dansk som

 
andetsprog) 

Byg bro m
ellem

 det nye frem
m

edsprog og elevernes førstesprog 

Inddrag sprog, som
 der norm

alt ikke undervises i (elevernes 
førstesprog, andre sprog), for at styrke alle elevers sproglige 
opm

æ
rksom

hed, sproglige anerkendelse og glæ
de ved sprog

U
ndervis de flersprogede elever i det danske du bruger (hvis du 

bruger dansk i din undervisning) 

D
S

A
 o

g
 F

S
D

 i p
r
a

k
s
is

a
n

b
e

fa
lin

g
e

rn
e

22-05-2018 -anm
s@

phm
etropol.dk
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•
Inkluderende og anerkendende klasse-
rum

skultur
•

Sæ
rlig FSD og DSA vejledning

•
M

akro-stilladsering
i form

 af 
m

eningsfulde aktiviteter i forløbene
•

Inddrag andre sprog (L1 og andre)
•

Chunks gi’rstraks kom
m

unikation
•

Sang, leg og bevæ
gelse

•
M

ikro-stilladsering
i sam

talerne
•

M
akker-parog aktivitet

D
S

A
 o

g
 F

S
D

 in
d

-tæ
n

k
e

s
 p

å
 tr

e
 n

iv
e

a
u

e
r g

e
n

n
e

m
 T

id
lig

e
re

 S
p

ro
g
s
ta

r
t p

ro
je

k
te

t
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D
S

A
 o

g
 F

S
D

 i fo
r
lø

b
 3

: T
r
a

d
itio

n
s
 e

t fê
te

s

I dette forløb læ
rer eleverne at tale om

 festlige lejligheder, fødselsdage og højtider, på fransk og rund 
om

kring i verden. I forløbet tages der udgangspunkt i elevernes egne erfaringerm
ed, hvornår der 

gives gaver i deres fam
ilier og hvordan der fejres. I forløbet opbygges flere kom

m
unikations-

m
uligheder, der bygger på de tidligere læ

rte chunks og ord, som
 indgår og udvides i dette forløb (fx 

bruges tal nu ifm
. at kunne sige sin og spørge til andres fødselsdage). 

Som
 i de tidligere forløb, opbygges elevernes sproglige fæ

rdigheder ved, at de får m
ulighed for at 

gentage, tale og hjæ
lpes ad i m

akkerpar, inden de skal form
ulere sig på fransk og på skrift. Eleverne 

arbejder gennem
gående m

ed fester og festlige lejligheder fra de fæ
lles kulturelle og sproglige 

baggrunde, klassen har. 
M

akkerpar-øvelser, billedstøtte via plancher og ordkort og gruppeopgaver sikrer, at eleverne er 
sprogligt aktive og har m

ulighed for at træ
kke på den viden, de har fra egne erfaringer. Herm

ed sikres 
et lige deltagelsesgrundlag for alle elever, også de flersprogede elever. Sam

tidigt bliver eleverne 
udfordret og får m

ulighed for at stræ
kke sproget bl.a. ved brugen af dictoglossi lektion 4, hvor de 

gennem
 forhandling i grupper får m

ulighed for at skrive en langt svæ
rere tekst end hvad de typisk 

m
øder.

22-05-2018 -anm
s@

phm
etropol.dk
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H
v
o

rd
a

n
 fe

jre
r I fe

s
te

r i d
in

 fa
m

ilie
?

 (le
k
tio

n
 1

)

I denne opgave skal eleverne derhjem
m

e finde ud af, hvad ’gave(r)’ hedder på et eller flere andre 
sprog, og kan enten træ

kke på evt. andre m
odersm

ål eller blot kendskab til andre sprog gennem
 

fjernsyn, rejser osv. 
Desuden bliver eleverne bedt om

 at tale m
ed deres foræ

ldre eller andre voksne i næ
rm

iljøet om
, 

hvordan m
an fejrer fester, hvilke fester eller højtider er vigtige og hvilke traditioner følger m

ed (fx 
bestem

te ting der spises, aktiviteter eller spil). Eleverne noterer hvad de har talt om
 m

ed deres 
foræ

ldre i deres hæ
fte og tager m

ed til næ
ste tim

e. 

22-05-2018 -anm
s@

phm
etropol.dk
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F
e

s
te

r r
u

n
d

t o
m

k
rin

g
 i v

e
rd

e
n

 (le
k
tio

n
 3

)

22-05-2018 -anm
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I denne opgave går m
an væ

k fra fødselsdagsfejringen som
 udvides til at om

fatte andre højtider og 
fester. Der tages udgangspunkt i elevernes refleksioner hjem

m
efra, hvorm

ed klassen danner et fæ
lles 

grundlag for festlige lejligheder ud fra klassens sam
m

ensatte kulturelle baggrunde. Læ
reren kan fx 

indlede sam
talen m

ed spørgsm
ål som

: Hvilke fester holder I ijeres fam
ilie? Hvordan? Skal m

an fx 
gøre/spise/sige noget bestem

t til festen? Hvilke andre fester kender I til? Hvad er der fæ
lles for alle 

disse fester vi nu kender til? Frem
hæ

v overfor eleverne, at m
ennesker fester i alle kulturer, og hold 

fast i den m
angfoldighed eleverne repræ

senterer her. 
Eleverne vil givetvis byde ind m

ed en m
asse ord og sæ

tninger, som
 læ

reren skriver op. Hvis de 
kom

m
er på andre sprog kan de skrives lydret, eller eleverne kan bare sige ordene og læ

reren kan 
notere hvilket sprog, der repræ

senteres. Festerne tilføjes klassens kalender m
ed elevernes 

fødselsdage fra lektion 1.
M

åske bliver eleverne nysgerrige på andre fester, end dem
 de selv kender og fejrer. Det kan bruges 

som
 udgangspunkt for undersøgelser eller til grund for den historie de skal skrive i Pixton

i lektion 4. 



F
e

s
te

r r
u

n
d

t i v
e

rd
e

n
 (le

k
tio

n
 6

)

I denne aktivitet skal klassens verdenskort i spil. Den bygger videre på aktiviteten i lektion 3 og 4, hvor 
eleverne har indsam

let viden om
 fester de kender til i verden. Eleverne skriver (fx talebobler m

ed 
hvad m

an siger) eller tegner / illustrerer, hvordan fester og højtider fejres i den frankofone verden og i 
de forskellige lande hvor festerne fejres.

Eleverne skal derefter i m
akkerpar væ

lge en fest, de vil snakke om
. Ved at de først taler om

, hvad de 
ved om

 den valgte fest på dansk og træ
kker på evt. kendskab til andre sprog har eleverne m

ulighed 
for at opbygge en viden om

 festen som
 senere overføres til fransk, når læ

reren til sidst i tim
en 

fortæ
ller om

 festen på fransk. 

22-05-2018 -anm
s@

phm
etropol.dk
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skriftsprog•
Inkluderende og anerkendende klasse-
rum

skultur
•

Sæ
rlig FSD og DSA vejledning

•
M

akro-stilladsering
i form

 af 
m

eningsfulde aktiviteter i forløbene
•

Bygger bro m
ellem

 dansk/engelsk
og fransk

•
Inddrag elevernes m

odersm
ål

•
Inddrag andre sprog

•
M

ikro-stilladsering
i sam

talerne
•

M
akker-parog aktivitet

D
S

A
 o

g
 F

S
D

 in
d

-tæ
n

k
e

s
 p

å
 tr

e
 n

iv
e

a
u

e
r g

e
n

n
e

m
 T

id
lig

e
re

 S
p

ro
g
s
ta

r
t p

ro
je

k
te

t
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Status 2018:

•
FFM

 fransk 2014:
•

Fagform
ål 

•
Eleverne skal i faget fransk udvikle kom

petencer til at kom
m

unikere på fransk 
både m

undtligt og skriftligt, så de kan anvende fransk nationalt og globalt i deres 
aktuelle og frem

tidige liv. Eleverne skal sam
tidig udvikle deres sproglige 

bevidsthed om
 fransk sprog og om

 frem
m

edsprogsindlæ
ring sam

t styrke deres 
kulturelle og interkulturelle forståelse gennem

 kulturm
øder.

•
Stk. 2.Gennem

 oplevelse, fordybelse og aktiv m
edvirken skal elevernes lyst til at 

bruge sproget personligt og i sam
spil m

ed andre frem
m

es. Eleverne skal herved 
få tillid til egne evner og lyst til at beskæ

ftige sig m
ed fransk sprog og kulturer til 

frem
m

e af deres videre udvikling.
•

Stk. 3.Faget fransk skal give eleverne grundlæ
ggende viden om

 kultur-og 
sam

fundsforhold i fransktalende lande og derved styrke deres internationale og 
interkulturelle forståelse.
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FFM
 2014: kom

petenceom
råde, kom

petencem
ål 

sam
t fæ

rdigheds-og vidensm
ål

23

Kultur og sam
fund

Eleven
får viden om

 sig selv som
 en del af et 

fransktalende fæ
llesskab 

Kulturforståelse
Kulturm

øder
Fransk som

 adgang til verden
Eleven kan placere frankofone 

lande og om
råder på et 

verdenskort

Eleven har  viden om
 

frankofone lande og om
råders 

geografi

Eleven kan anvende hilsner og 
enkle kulturbundne udtryk i 

korte sam
taler

Eleven har viden om
  enkle 

kulturbundne udtryk
Eleven kan finde  aldersvarende 

fransksprogede m
edier

Eleven har viden om
 

fransksprogede m
edier

Eleven kan fortæ
lle om

 
frankofone sym

boler

Eleven har viden om
 nationale 

sym
boler i den frankofone 

verden

Eleven kan fortæ
lle om

 
jæ

vnaldrendes  hverdagsliv

Eleven har viden om
 

jæ
vnaldrende fransktalendes 

hverdagsliv



Læ
reruddannelsen: tre obligatoriske m

oduler, 
heraf: IN

TERKULTUREL KO
M

M
UN

IKA
TIO

N
 –

•
Faget fransk har tre m

oduler, heraf to sprogm
oduler og et kulturm

odul. 
Tilsam

m
en giver de den studerende m

ulighed for at uddanne sig som
 

fransklæ
rer i en frankofon og global verdensorientering m

ed det form
ål at 

leve op til FFM
’skrav om

 undervisning i tre kom
petenceom

råder, der 
indeholder to sprogom

råder og et kulturom
råde i et frankofont 

verdensperspektiv.
•

M
odulet ”Interkulturel kom

m
unikation” er m

odul 1: U
ndervisningen i 

fransk i såvel læ
reruddannelsen som

 folkeskolen bygger på en interkulturel 
kom

m
unikativ tilgang. Denne tilgang er at forstå som

 en tilgang til 
franskfagets alm

ene og fagspecifikke dannelsesdel. Interkulturel 
kom

m
unikation er udtryk for evner til sproglig og kulturel interaktion m

ed 
andre  både i skolens tæ

tte relationer i klassen og i relation til det 
frankofone og globale fæ

llesskab. Fokus er således på orientering på den 
interkulturelle –og heri alm

ene dannelse i et verdensborgerskabsregi.
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Læ
reruddannelsen –

fransk –
m

odul 1:

•
Kort beskrivelse af m

odulet 

•
Form

ålet m
ed m

odulet er, at den studerende tilegner sig fagdidaktisk viden om
 og 

kulturelle og sproglige fæ
rdigheder i interkulturel kom

m
unikation i faget i grundskoleregi 

fra 5.-10. klassetrin. 
•

Der arbejdes såvel teoretisk som
 praksisorienteret m

ed om
råder som

: 
•

-teorier om
 kultursyn og sprogsyn 

•
-tekster om

 kultur og sam
fund i den fransktalende verden 

•
-kulturel og sproglig kom

petence m
ed det m

ål for øje at kunne begå sig som
 fransklæ

rer 
i den frankofone verden. 

•
De centrale indholdskategorier i disse tekster sæ

ttes i relation til franskundervisning i 
grundskolens 5.-10. klasser, hvor elevers tilegnelse af sproglig og interkulturel 
kom

petence er om
drejningspunkt, under hensyntagen til nationale bestem

m
elser og 

aktuelle fokusom
råder. 
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Læ
reruddannelsen –

fransk –
m

odul 1:

•
Skønlitteræ

re tekster indgår, hvor den studerende får m
ulighed for indblik i og 

viden om
 m

enneskers liv, fæ
rden, m

eninger og livsm
uligheder i den frankofone 

del af verden. 

•
M

odulets videngrundlag
•

N
ational og international forskning i interkulturel kom

m
unikation, herunder 

interkulturel kom
m

unikativ kom
petence, sprog-og ordforrådstilegnelse, 

kulturpæ
dagogik, kulturdidaktik og kulturtilegnelse, læ

reprocesser, m
otivation og 

læ
ring. 

•
Alm

en fagdidaktisk relevante teorier om
 bl.a. valg af indhold og m

aterialer, 
stoffets relevans og svæ

rhedsgrad og relevans i relation til elevgruppen, herunder 
m

etoder og refleksioner i relation til elevers læ
ring af fransk som

 2. eller 3. 
frem

m
edsprog i folkeskolen.
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Er franskfaget på rette spor i et flersprogetheds-
og interkulturalitetsperspektiv

?
•

Faget udvikler sig i et brobygningsperspektiv m
ellem

 grundskole og 
læ

reruddannelse. Vi sæ
tter fokus på, hvordan netop inddragelse af en 

flerhed af kulturer og sprog kan indgå i elevers sproglige og 
interkulturelle (ud)dannelse til interkulturelle sprogbrugere m

ed  
verdensborgerskab som

 langsigtet m
ål.

•
Sam

arbejdskontrakt m
ellem

 fransk på KP og KU
•

Fæ
lles ph.d. studerende i feltet interkulturalitet

•
N

ye læ
replaner i stx –

fødekæ
den sikres
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